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7228458 2510630003 3680 PC S/ Transmission Housing cp) 5500043068 f(fZi[ ,;3
21.09.2020 2510311480 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611 &92’;&,0 2/
010 P: 14 - X 25 TBA-501494 l
P:. 84 - X 0 TBA-501711 S’ ]| 0 bq' L\OBZ
7228459 2510311461 269 PC S/ Clutch Housing cpl 5500039229
21.09.2020 2510311661 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 P: B - ¥ 30 TBA-501494 O
p: 54 - X 0 TBA-501712 (2223 h i3 H@]L‘f‘,
P: 15 X 29 TBA-501494 SDI %) GKHn O? L‘
7228460 2510183120 420 PC S/ Wet Dwal Clutch asm 55000.435i5
23.09.2020 2510183120 Knorr, Hr, 09841/407-6133 / 09841/407-611 o L.
010 Pt 4 - X 105 TBA-501627 L% O ‘%
p: 28 - X 0 TBA-501626 Z 'M" U3l
P 4 - X 0 wAsse 0l 069 o3 S
7228461 2510183000 360 PC 5/ Clutch Support Cpl 5500043577
24.09.2020 ‘2510185600 Knopr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611 U8 | 146
010 P 3- ¥ 120 TBA-500086
: P 30 - X 0 TBA-501629 / 90 Z? lﬂ OC;S
P 30 - X 0 TBA-520685
p: 3 - X 0 TBA-520922 (oto6¢hoxry
7228462 0550722445 2.240 PC S/ Hub System Lst/7th Gear cpl 5500043774,
23.09,2020 0550722448 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 P 8- X 280 TBA-520921 [ 30 7:)”4 0 ?6
. P: 160 - X0 TBA-501668 . 7_
P: 160 - X 0 TBA-520880 S (‘l
P: B - X 0 TBA-550528 0l OHG% (l‘&}/lrb
7228463 USG0723048 2,240 PC 5/ Hub System Znd/6th Gear cpl 5500043774
23,09.2020 0550723445 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-61
010 P: B - X 280 TBA-520921
; P: B - / Q’OZ’H“Q{} % 0 THA-550528
p: 160 - 20 TBA-520880
p: 100 -$9106ThLUW 1 o TBA-501668
GRs QUANTITY CHECK: GOODS GHECK:
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